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Załącznik nr  4  do Umowy ramowej                        Znak sprawy: MCPS……………../2023						
Mazowieckie Centrum Polityki Społecznej 
ul. Grzybowska 80/82
00-840 Warszawa			

Protokół zdawczo-odbiorczy tłumaczenia pisemnego przysięgłego
1. Sporządzony w dniu ………………… 2023 roku w (nazwa miejscowości)………………… 
 potwierdzający wykonanie usługi tłumaczenia ustnego za miesiąc……………………………………………..
2. Usługę tłumaczenia wykonano na podstawie Umowy ramowej  nr………………………zawartej 
w dniu……………………………………   oraz umowy wykonawczej nr……………………zawartej 
w dniu………..
3. Nazwisko i imię tłumacza……………………………………………………………………………………………………………
4. Tłumaczenie wykonane na podstawie zlecenia/eń  nr ………………………..z  dnia…………………………
5. Wykonano w miesiącu…………………….usługi tłumaczenia pisemnego przysięgłego z języka polskiego na ukraiński i/lub z języka ukraińskiego na polski w liczbie stron ogółem…………………………………………….

	Lp.
	Data 
(dd mm rrrr) tłumaczenia 
	Liczba stron ogółem w dniu
	Miejsce wykonania usługi – adres

	1.
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	2.
	
	
	

	
	
	
	

	
	Suma godzin
	
	


6. Przedmiot zlecenia został wykonany  z zastrzeżeniem/bez zastrzeżeń* z wyznaczonym terminem. Zastrzeżenia: …………………………………………………………………………………………………………..
7. Dokument sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym dla każdej 
ze Stron

…………………………………………….					……………………………………………..
Data /podpis Imię i nazwisko       				Data /podpis imię i nazwisko  Wykonawcy/tłumacza 						Podpis Zamawiającego


Projekt „Mazowsze dla Ukrainy” realizowany w ramach Regionalnego Programu Operacyjnego Województwa Mazowieckiego na lata 2014–2020
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